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PPrroojjeett  EESSPPEERRAANNZZAA  
CChhaannttiieerr  ddee  ttrraavvaaiill  ccoommmmuunnaauuttaaiirree  aauu  HHoonndduurraass  

1. Introduction 

1.1 Historique 
De  2009  à  2012,  Projektion  16‐35  a  offert  des  projets  d’insertion  socioprofessionnelle  aux  jeunes 
adultes  du  Kamouraska,  sous  forme  de  plateaux  de  travail.  Le  projet  d’été  s’intitulait 
Les  Maraîchers  du  cœur  et  celui  d’hiver  se  nommait  Les  Ébénistes  du  cœur;  ces  deux  projets 
proposaient  respectivement  des  activités  d’horticulture  maraîchère  écologique  et  d'ébénisterie, 
incluant la restauration de portes récupérées. 

À la suite du non‐financement des Maraîchers du cœur à l’été 2012, la possibilité de réaliser un autre  
type de projet pour la même clientèle a été sérieusement envisagée. Les partenaires financiers  locaux, 
soit  la  Commission  scolaire  de  Kamouraska ‐ Rivière‐du‐Loup  et  le  Centre  local  d’emploi  de  
La Pocatière ont été consultés afin d’obtenir leur appui. Puisque la pertinence d’un tel projet a même 
été  confirmée  au  niveau  du  Regroupement  COSMOSS  Kamouraska  (Table  18‐30  ans),  nous  avons 
décidé d’aller de  l’avant et de déposer notre projet à LOJIQ, Les Offices  jeunesse  internationaux du 
Québec. C’est à  l’automne 2012, à  la suite des réponses positives de tous nos partenaires, que nous 
avons donné  le GO officiel pour  la  réalisation du projet. Considérant notre objectif de  générer des 
réflexions profondes chez  les participants et notre besoin d’encadrement, LOJIQ nous a proposé de 
contacter l’organisme Mer et Monde pour réaliser notre stage de coopération au Honduras. C’est ainsi 
que le projet Esperanza est né!  

Des  rencontres  avec  des  intervenants  d'autres  carrefours  jeunesse‐emploi  (CJE)  ayant  réalisé  des 
chantiers  de  travail  à  l’étranger  ont  été  organisées.  La  directrice  et  les  intervenantes  du  CJE  de 
Rimouski‐Neigette ont été rencontrées et elles nous ont parlé de leur expérience avec Mer et Monde 
et  du  projet  qu’elles  avaient  réalisé  à  San Matias  au  Honduras.  De  plus,  l’intervenante  du  CJE  de 
Beauce‐Sud s’est déplacée en compagnie de la journaliste qui l’avait accompagnée lors de son chantier 
de travail au Maroc, afin de nous parler davantage de  leur expérience. Finalement,  la coordonnatrice 
du CJE de Matane  a été  contactée, puisqu’elle  aussi partait  avec  son  groupe  au Honduras  au mois 
d’avril 2013. 



 

Page | 4 

 

 

 

1.2 Description du projet et de ses objectifs 
D’une  durée  totale  de  15  semaines,  le  projet  Esperanza  comprend  une  phase  préparatoire  de  
10 semaines, un stage d’initiation à  la coopération  internationale de 3 semaines au Honduras et 
une phase d’intégration et de synthèse de l’expérience de 2 semaines au retour visant à favoriser 
la mise en action des participants. 

Le  projet  vise  l’insertion  socioprofessionnelle  des  participants.  Les  objectifs  sont  de  les  aider  à 
surmonter leurs difficultés, dépasser leurs limites, développer davantage leurs compétences, entamer 
une réflexion profonde permettant de mieux déterminer  leur projet de vie et ultimement,   retourner 
en emploi ou en formation. 

 

2. Participants 

2.1 Recrutement 
Projektion 16‐35 a tenu diverses activités et développé divers outils, afin de recruter des participants 
pour  le  projet.  Les  personnes  intéressées  devaient  soumettre  leur  candidature  en  remplissant  un 
formulaire d’inscription et passer deux entrevues, l’une en individuel et l’autre en groupe. 

Le  Centre  local  d’emploi  de  La  Pocatière  (CLE)  a  collaboré  au  recrutement  des  candidats.  Le  
14 novembre 2012, 6 agents ont été rencontrés afin de leur présenter le projet plus en détail. Ainsi, ils 
ont pu cibler 10 candidats bénéficiant de l’aide sociale dans leur clientèle ayant moins de 35 ans. Ces 
10 personnes ont été conviées à une rencontre individuelle avec leur agent le 31 octobre 2012 et c’est 
durant cette rencontre que la coordonnatrice d’Esperanza leur a présenté le projet et leur a remis les 
documents  nécessaires  à  leur  inscription.  Les  personnes  rencontrées  ont  ensuite  été  relancées  par 
téléphone à 2 reprises, en décembre 2012 et en  janvier 2013. Sur  les 10 personnes rencontrées, une 
s’est inscrite. 
Le  descriptif  du  projet,  le  formulaire  d’inscription,  l’affiche  et  des  tracts  ont  été  distribués  aux 
partenaires de  la Table 18‐30 ans de COSMOSS Kamouraska, ainsi qu’à tous  les organismes  jeunesse 
du Kamouraska.  
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Un courriel a été envoyé aux clients actuels et anciens de Projektion 16‐35. Les conseillères  jeunesse 
ainsi que  l’intervenante  sociale du projet  SAE  en  action ont  également  fait  la promotion du  projet 
auprès de leur clientèle. Trois anciens clients des services de Projektion 16‐35 se sont inscrits. 
 
Deux  rencontres d’information ont eu  lieu;  l’une  le 7  janvier à La Pocatière et  l’autre,  le 8  janvier à 
Saint‐Pascal. Une personne déjà  inscrite est venue rencontrer  la coordonnatrice à La Pocatière, mais 
aucune personne ne s’est présentée à la rencontre de Saint‐Pascal.  
 
Deux entrevues ont été réalisées à  la station de radio CHOX‐FM de La Pocatière, en décembre et en 
janvier,  avec  l’animateur  Maxime  Paradis  dans  son  émission  «  Le  paradis  infernal ».  Une  autre 
entrevue radio à CHOX‐FM avec Jacques Dufour et Michel Harvey eut lieu dans leur émission « Qu’est‐
ce qui matin? ». La coordonnatrice a également présenté  le projet à  l’émission « La Vie au Bas‐Saint‐
Laurent » sur les ondes de CIMT‐TV en décembre. 
 
En décembre  2012, un  communiqué  de presse  annonçant  le  lancement du projet  est paru dans  le 
journal Le Placoteux distribué dans tout  le Kamouraska et dans  le  journal L’Essentiel de Saint‐Pascal. 
De  novembre  à  janvier,  l’information  a  également  figuré  dans  les  bulletins  Internet  de  COSMOSS 
distribués à tous les organismes partenaires. 
 
En  janvier,  10  entrevues  individuelles  ont  été  réalisées  à  La  Pocatière  et  Saint‐Pascal  par  la 
coordonnatrice  et  l’intervenant  du  projet. De  plus,  une  entrevue  de  groupe  a  été  réalisée  à  Saint‐
Pascal où les candidats devaient démontrer leur capacité à travailler en équipe. Sept personnes ont été 
sélectionnées  pour  débuter  le  projet  et  une  huitième  personne  a  joint  le  groupe  à  la  deuxième 
semaine du projet. 

2.2 Horaire  
Le projet Esperanza a débuté officiellement le 28 janvier 2013 et pris fin le 10 mai 2013. Pendant les 10 
semaines préparatoires passées au Québec, les participants ont reçu des formations à raison d’environ 
20 heures par  semaine, du  lundi  au  jeudi, de 9 h  à 15 h,  afin de permettre  aux participants de  se 
préparer  à  l’aventure  qui  les  attendait. De  plus,  comme  convenu  au  départ,  certaines  activités  de 
financement ont nécessité leur participation au‐delà des heures habituelles établies. 
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Du 28 janvier au 5 avril 2013 : Pendant les 10 semaines prédépart, toute la logistique préparatoire 

au voyage a été complétée, de la demande de carte d’assurance‐maladie et du certificat de naissance, 
à la demande de passeport. Divers ateliers et activités visant la préparation physique et psychologique 
des participants ont été réalisés. 

De plus, 2  formations prédépart dispensées par Mer et Monde étaient offertes  aux participants,  la 
première d’une durée de 2 jours dans les locaux de Projektion 16‐35 et la deuxième, d’une durée de 72 
heures  en  continue  dans  un  chalet.  Cette  expérience  vise  principalement  le  développement  de  la 
dynamique  de  groupe  et  une  meilleure  connaissance  des  réalités  culturelles,  économiques  et 
politiques internationales.  

La  présence  de  chacun  était  obligatoire  tous  les  jours  et  chacun  devait  participer  aux  activités  de 
financement. Tous ont bien respecté cette exigence. 

Du 5 au 26 avril 2013 :   Trois semaines de stage d’initiation à  la coopération  internationale se sont 

tenues  dans  la  petite  communauté  de  San Matias  au  Honduras,  afin  d’aider  les  gens  dans  leurs 
différents projets, mais aussi afin d’amener les participants à dépasser leurs limites personnelles dans 
un contexte culturel complètement différent du nôtre. 

Du 29 avril au 10 mai 2013 : Deux  semaines au retour de voyage ont permis de réfléchir sur toute 

cette  aventure  et  sur  la place  qu’elle  prendrait  au  quotidien  dans  leurs  vies.  La  phase  de  retour  a 
également permis aux participants de se remettre en action, que ce soit en intégrant ou en réintégrant 
le marché de l’emploi, ou encore en retournant en formation. 

2.3 Portrait du groupe 
Huit  jeunes  kamouraskois,  4  gars  et  4  filles,  âgés  de  18  à  34  ans,  ayant  des  besoins  au  niveau 
personnel, social et/ou professionnel, ayant besoin de redéfinir  leur projet de vie, de dépasser  leurs 
limites  et  de  gagner  confiance  en  soi  ont  débuté  le  projet.  Ils  ont  été  accompagnés  d’une 
coordonnatrice et d’un intervenant expérimentés auprès de cette clientèle, et d’un caméraman ayant 
pour objectif de  saisir des  images  tout au  long des 15  semaines afin de  réaliser 12 émissions  sur  le 
projet. 

En cours de route, Abraham, le coordonnateur terrain de Mer et Monde au Honduras, a communiqué 
avec le groupe en vue d’organiser notre venue dans son pays. Le groupe a décrit ses intérêts et nous 
lui avons demandé de  réaliser des  travaux de  construction/rénovation, des  travaux agricoles et des 
activités avec des enfants ou des personnes en difficulté.  
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En  partant  du  Québec,  il  était  entendu  avec  Abraham  que  nous  installerions  un  système 
d’approvisionnement en eau, que nous planterions des arbres et que nous ferions de l’aide aux devoirs 
et leçons avec des enfants. 

Une participante a mis fin à sa participation prématurément en quittant le groupe à la 5e semaine de 
participation à  la suite de  trop grandes difficultés personnelles. Le groupe de 7 participants  restants 
s’est soudé facilement, chacun apportant sa propre couleur à l’équipe.  

 

3. Budget 

3.1 Partenaires  
Les partenaires  financiers de Projektion 16‐35 dans ce projet  sont Emploi‐Québec Bas‐Saint‐Laurent 
(Centre local d’emploi de La Pocatière), Les Offices jeunesse internationaux du Québec (LOJIQ), Mer et 
Monde (Organisme d’initiation à la coopération internationale), Commission scolaire de Kamouraska ‐ 
Rivière‐du‐Loup et COSMOSS Kamouraska. Le budget de départ du projet s’élevait à environ 55 000 $, 
mais pour différentes raisons (départ d’une participante, escale prolongée à Mexico, rapatriement de 
2 participants, etc.)  le budget dû être révisé et  le projet s’est conclu avec un bilan financier équilibré 
(52 914 $ de revenus pour 52 886 $ de dépenses). La Télévision communautaire du Kamouraska (TVCK) 
est devenue un partenaire important en raison du projet d’émissions. 

3.2 Activités de financement 
Tout d’abord,  il est à noter que  les participants devaient verser 100 $ en frais d’inscription au projet, 
en guise d’engagement. 

Des  activités de  financement ont  été  organisées  avec  tous  les participants du projet  et  l’équipe de 
TVCK. L’objectif était d’aller chercher 5 000 $ dans la communauté. Des bracelets de cuir fabriqués par 
des élèves des Créations Claudi‐O de  l’École secondaire Chanoine‐Beaudet de Saint‐Pascal et du pain 
frais de  la Boulangerie La Pocatière ont été vendus. Un Pizzathon a également eu  lieu au restaurant 
Pizza Bouffe de La Pocatière. Cette dernière activité a été particulièrement plaisante et lucrative.  
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Des  tirelires ont été déposées dans  les  commerces des environs et des demandes de  commandites 
monétaires ont été faites auprès des différentes instances et commerces de la région. Des commerces 
ont offert des commandites matérielles en offrant un rabais significatif sur les moustiquaires de lit et 
en donnant des dictionnaires français‐espagnol et des barres de savon pour la lessive. 

Les  activités  de  financement  individuelles  et  de  groupe  ont  rapporté  2 310  $  et  3 300  $  ont  été 
recueillis en commandites, pour un total de 5 610 $. L’objectif a donc été atteint, même dépassé. 

 

4. Phase 1 : Formation préparatoire 

4.1 Ateliers et activités 
Divers ateliers ont été dispensés par  les  intervenants du projet et par des membres de  l’équipe de 
Projektion  16‐35.  Différents  thèmes  furent  abordés afin  de  préparer  les  participants  au  séjour  au 
Honduras,  tels  que  l’expression  des  anticipations  reliées  au  voyage,  la  prévention  des malaises  et 
maladies  tropicales,  la  capacité  d’adaptation,  la  résolution  de  problèmes,  le  choc  culturel,  les 
aéroports et les vols aériens, etc. 

D’autres  ateliers  visaient  davantage  la  croissance  personnelle  et  la meilleure  connaissance  de  soi,  
l’amélioration  de  la  dynamique  de  groupe  et  du  travail  d’équipe,  comme  les  ateliers  sur  la  
communication,  la  résilience,  la  gestion  du  stress,  etc.  Des  ateliers  qui  visaient  l’employabilité  et 
l’intégration au marché du travail ont également été offerts aux participants. 

Plusieurs activités physiques ont été organisées afin de préparer  les participants à  l’effort physique 
qu’ils devraient  fournir  comme des  randonnées pédestres, du basket‐ball, du  soccer et du  spinning 
(vélo stationnaire). De plus, des activités culinaires ont permis aux participants de se familiariser à  la 
nourriture typique qui les attendait au Honduras et de stimuler leur transit intestinal. 

Quarante‐cinq heures de  cours d’espagnol ont permis d’apprendre  les bases de  la  langue,  les mots 
permettant d’exprimer nos besoins et les phrases les plus souvent utilisées. 

Nous  avons  assisté  à  la  Clinique  du  voyageur  du  CLSC  de  notre  région  où  une  docteure  nous  a 
renseignés sur la prévention des maladies tropicales et sur les soins appropriés en cas de malaise. Elle 
a prescrit des antimalariques à chacun et nous a vaccinés pour  la typhoïde, en plus de nous offrir un 
rappel pour le tétanos et la poliomyélite. 
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Des  rencontres  individuelles  avec  l’intervenant  ont  également  aidé  les  participants  à  surmonter 
certaines de leurs difficultés, à se fixer des objectifs et à entamer une réflexion sur leur projet de vie et 
leur avenir personnel et professionnel à la suite du projet. 

4.2 Formation prédépart de Mer et Monde 
La  formation offerte par Mer et Monde a été appréciée.  Les animateurs, Roxanne et  Jean‐Baptiste, 
étaient  compréhensifs et à  l’écoute des besoins  spécifiques du groupe. Répartie  sur deux périodes, 
leur  formation  a  visé  l’approfondissement des  thèmes de  la dynamique de  groupe  et des  relations 
culturelles, économiques et politiques entre  les pays. De plus, une charte de  règles de groupe a été 
établie avec tous les participants lors de la deuxième formation. 

Cependant,  comme  les  deux  animateurs  n’avaient  jamais  mis  les  pieds  au  Honduras,  nous  nous 
sommes rapidement rendus compte du manque d’informations  justes et visuelles une fois arrivés au 
pays. Bien sûr, une vidéo traitant d’une pièce de théâtre réalisée au Honduras nous a été présentée, 
mais  celle‐ci  traitait  du  voyage  des  acteurs  honduriens  à Montréal,  ce  qui  avait  peu  à  voir  avec 
l’information qui  aurait dû nous  être  transmise. On nous  a  répété  à plusieurs  reprises « Vous  allez 
voir… ». Mais nous, nous aurions voulu « savoir ». Savoir entre autres que quand on nous disait « Il y a 
des  problèmes  d’eau  à  San  Matias »,  ils  voulaient  plutôt  dire  « Il  n’y  a  aucune  eau  courante  à  
San Matias ». La vérité nous aurait permis de mieux nous préparer. 

 

5. Phase 2 : Stage au Honduras 

5.1 Accueil à l’Auberge de Mer et Monde 
Nous avons trouvé que la vie à l’Auberge de Mer et Monde nous préparait très peu à la réalité de la vie 
dans nos  familles d’accueil. À  l’Auberge,  la maison était belle et propre,  le chien en santé,  les  repas 
copieux et similaires à ceux du Québec, la douche et les électroménagers existants. Rendus au village, 
nous sommes tombés sous le choc et avons dû nous adapter à une réalité dont nous nous attendions 
très peu. 
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L’encadrement offert par Amélie et Abraham, coordonnateurs à  la maison mère, a été approprié et 
apprécié.  Ils nous ont aidés à prendre des décisions dans des circonstances difficiles et accompagnés 
dans  nos  démarches. Mireille  Chilloux,  la  directrice  de Mer  et Monde,  nous  a  elle  aussi  beaucoup 
aidés, relativement à la recherche de solutions à la suite de problèmes rencontrés avec les compagnies 
aériennes à Mexico et le rapatriement de deux participants. 

5.2 Vie au village de San Matias : choc et adaptation 
 À  Tegucigalpa,  nous  sentions  déjà  intensément  la  différence  du  pays,  que  ce  soit  par  la  chaleur 
ardente,  la  végétation  tropicale,  le  paysage montagneux,  les  vendeurs  à  tous  les  coins  de  rue,  les 
déplacements  turbulents,  la  présence  de  smog,  les  sons  de  klaxons  et  les  nouvelles  habitudes 
concernant  les  papiers  hygiéniques,  la  vaisselle  et  le  lavage.  Malgré  la  surprotection  des  murs 
bétonnés  et  l’hyper  vigilance  d’Abraham,  nous  sentions  aussi  le  climat  de  peur  et  de  violence  qui 
régnait dans ce pays, ne serait‐ce qu’à voir les gardes armés de mitraillette devant les commerces et à 
entendre le son des coups de feu. 

Au  village  de  San  Matias,  cependant,  nous  avons  reperdu  tous  nos  nouveaux  repères!  Pauvreté 
presque  inimaginable pour des Québécois, communication difficile malgré tous nos cours d’espagnol, 
robinetterie et eau courante inexistantes, animaux de toute espèce en piètre condition, déchets à tout 
vent,  repas  récurrents…  Bienvenue  à  San Matias,  village  où  l’eau  consommée  par  les  villageois  se 
cueille  dans  une  rivière  située  à  un  kilomètre  à  pied  d’une  route  jonchée  de  pierres,  où  il  fait  
40 degrés en avril, où  l’on mange des  tortillas de maïs et des  frioles  tous  les  jours, où  les  volailles 
pénètrent  dans  les  maisons,  où  les  fourmis  rouges  cohabitent  avec  les  humains,  où  les  femmes 
travaillent  aux  corvées ménagères,  où  les  enfants  cessent  d’aller  à  l’école  en  bas  âge  et  où  des 
hommes vont veiller aux fêtes avec des machettes. 

Heureusement,  la  nature  était magnifique  avec  toutes  ses  fleurs  exotiques  et  les  familles  étaient 
chaleureuses, accueillantes et attentives à nos besoins. Elles nous ont offert le meilleur de ce qu’elles 
avaient en matière de confort et de nourriture, nous  laissant  le  lit de  leurs enfants et cuisinant, pour 
certains, des sandwichs avec du pain et du baloné. Une fois le choc passé, nous avons compris que la 
beauté du Honduras se voit avec les yeux du cœur. La simplicité, l’union, l’entraide, la communion et le 
partage sont les plus grandes richesses de ce pays si fortement défavorisé. Ces valeurs humaines nous 
ont beaucoup inspirés. 

Il  faut noter aussi que  les dépanneurs étaient chose  fréquente au village, mais que peu de choses y 
étaient  disponibles.  Les  participants  s’y  sont  acheté  beaucoup  de  collations  et  de  cigarettes 
puisqu’elles n’étaient pas dispendieuses. 
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5.3 Travail de coopération 
Travailler  au  Québec  et  travailler  au  Honduras,  c’est  deux  mondes!  Organisation,  productivité  et 
rentabilité sont des mots québécois; trois mots à rayer de notre vocabulaire espagnol. 

Étant donné  la chaleur accablante de  l’après‐midi, beaucoup d’Honduriens débutent  leur  travail dès 
l’aube. Tous les jours, il importait d’être vigilant face aux coups de chaleur et aux coups de soleil, donc 
de s’hydrater et d’appliquer souvent une protection solaire. En trois semaines, nous avons vu la pluie 
quelques heures, un matin.  

Les  outils  sont  peu  disponibles  au Honduras  et,  s’ils  le  sont,  ils  sont  souvent  en  piteux  état.  Pour 
travailler,  nous  devions  regarder  à  notre maison  d’accueil  s’il  y  avait  pelle  et  pioche,  et  les  leur 
emprunter  pour  la  journée. Nous  n’avons  vu  aucune machinerie,  ni  aucun  outil  spécialisé  dans  le 
village. Les Honduriens travaillent seulement avec des râteaux, des pelles, des pioches, des pics, des 
brouettes et des égoïnes. 

Notre premier travail de coopération s’est déroulé à  la Casa Zulema, un centre d’hébergement pour 
personnes atteintes du VIH. Notre travail a consisté à nettoyer les gouttières de la résidence, ainsi qu’à 
ramasser  et  racler  les  débris  et  les  aiguilles  de  pin  cumulées  sur  le  sol  afin  de  former  des  lisières 
d’aiguilles  contre  les  feux  de  forêt. Nous  nous  sommes  rendus  à  ce  centre  deux  jours  de  suite  et 
beaucoup d’émotions  sont  ressorties de ce bref passage à  la Casa Zulema; des émotions  relatives à 
l’admiration pour la gérante des lieux et à la dure réalité d’un bébé de 4 mois et d’un petit garçon de 4 
ans séropositifs. 

Au Ministerio,  un  organisme  d’aide  à  l’éducation  qui  verse  des  bourses  d’études  aux  enfants  plus 
défavorisés et accueille les enfants après l’école, nous avons verni un abri en bois servant à donner des 
leçons à l’extérieur, fabriqué une porte à l’égoïne pour la maison de la résidente des lieux et jouer avec 
les enfants.  

Nous  avons  également  planté  des  arbres  au  Kinder,  une  école  prématernelle,  et  à  l’école  de  
San Matias. À cet endroit, une équipe a planté des arbres avec les enfants tandis qu’une autre animait 
des activités dans les classes. Nous avons également joué avec les enfants au soccer ainsi qu’au chat et 
à la souris, lors de la récréation. 
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Nous avons participé au creusage d’une toilette près de l’église catholique de San Matias. Cependant, 
comme  les outils se  limitaient à deux pelles et deux bêches et qu’après un pied de profondeur nous 
sommes  tombés sur du roc,  il était difficile de  travailler. De plus, comme  trois Honduriens prêtaient 
déjà main‐forte à  l’équipe et étaient habitués à ce genre de travail,  il était difficile de  leur prendre  la 
pelle  ou  la  bêche.  Comme  les  alentours  de  l’église  étaient  maculés  de  déchets,  nous  avons  pris 
l’initiative  de  nettoyer  l’aire  de  l’église  et  de  brûler  tous  les  déchets  ramassés,  comme  se  veut  la 
méthode  hondurienne!  Nous  avons  constaté  après  deux  jours  que  ce  sont  nos  petits  yeux  de 
Québécois  qui  étaient  horripilés  par  tant  d’ordures  car,  en  fait,  les  lieux  avaient  déjà  repris  leur 
apparence précédente et les Honduriens n’en semblaient nullement contrariés. 

À  deux moments,  nous  avons  travaillé  pour  des  particuliers.  La  première  fois,  nous  avons  aidé  un 
homme à désherber sa plantation de piments, de maïs et de courges.  Il a été  intéressant de réaliser 
des  travaux  maraîchers,  mais  les  participants  étaient  déçus  puisque  ce  n’était  pas  des  cultures 
originales pour nous. La deuxième  fois, nous avons participé à  la  fabrication de briques crues. Nous 
avons rempli des brouettes de terre noire, moulé de la boue, nettoyé des surplus de briques moulées 
la veille et remis en poussière des briques cassées. Il a été  intéressant de découvrir  la façon dont ces 
briques étaient fabriquées. Nous aurions aimé assister à la cuisson des briques. 

Comme il avait été convenu en février avant notre départ, nous devions participer à l’installation d’un 
système  d’approvisionnement  en  eau  en  posant  des  tuyaux.  Cependant,  les  tuyaux  ne  sont  jamais 
arrivés pendant notre séjour. Nous avons à tout le moins transporté du sable avec des brouettes près 
de  la  ligne d’eau visée. Pendant trois jours, plusieurs Honduriens se sont joints à nous pour effectuer 
ce travail et nous avons eu du plaisir à échanger avec eux. 

Dans  l’ensemble,  le travail a été enrichissant à plusieurs points de vue, mais ne nous a pas donné  le 
sentiment  qu’on  a  « aidé »  réellement.  Le  soupçon  d’aide  que  nous  leur  avons  apporté  a  été 
valorisant, mais c’est plutôt nous qui  sommes  repartis gagnants grâce aux  réflexions profondes que 
nous avons amorcées sur le travail, la débrouillardise, l’adaptation et l’entraide. 

Les Honduriens étaient surpris de notre manque de résistance à  la chaleur et au travail physique. Et 
nous, nous étions surpris de  leur manque d’outils et de productivité. Les Honduriens  travaillent  fort 
physiquement puisqu’ils ne possèdent pas  les outils dont nous bénéficions tels une pelle mécanique, 
un marteau piqueur, une  scie électrique, un planeur, etc. Nous nous  sommes dit : « C’est  facile de 
travailler au Québec. ». 
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5.4 Activités touristiques et culturelles 
Des activités touristiques nous ont été offertes à notre arrivée et à notre départ de Tegucigalpa, ainsi 
que lors du séjour à San Matias. 

À Tegucigalpa, nous avons visité la ville en nous rendant au Parc El Picacho. Nous y avons découvert un 
jardin botanique, un zoo ainsi qu’une vue  impressionnante sur  la ville. Nous avons ensuite dîné dans 
un casse‐croûte où l’on offrait des spécialités locales. Ce fut très intéressant. Au retour, nous sommes 
retournés  au  centre‐ville  afin  de  marcher  dans  les  rues,  de  visiter  un  musée  et  de  manger  au 
restaurant. Les participants ont encore une fois apprécié. 

Au village de San Matias, nous nous sommes rendus à une rivière où nous avons assisté à un baptême 
totalement différent de ceux célébrés au Québec. La majorité des participants n’a pas voulu se baigner 
et nous  avons plutôt  flâné  à  l’ombre  toute  la  journée. Nous  avons  également quitté  le  village une 
journée  pour  retourner  en  ville  à  l’Agua  Splash,  un  emplacement  offrant  des  jeux  d’eau  tels  des 
glissades et une piscine à vagues. La majorité des participants a apprécié cette activité, mais les autres 
étaient mal à l’aise avec l’opulence de ce site. Nous sommes revenus en autobus jaune et la balade fut 
vraiment géniale parce que  la musique donnait une ambiance à  l’autobus et que  le contact avec  les 
autres passagers était fort intéressant. 

Des activités culturelles ont été réalisées à San Matias : nous nous sommes impliqués dans les tâches 
quotidiennes auprès de chacune de nos familles, nous avons cuisiné des tamales et nous avons assisté 
à des fêtes. Il a été intéressant de passer une journée avec notre famille, à faire des tortillas et à aller 
chercher de l’eau. Il a aussi été intéressant d’apprendre à faire des tamales, spécialité locale cuisinée à 
Noël et cuite dans des feuilles de bananier, et d’y gouter. Cependant,  l’organisation de cette activité, 
au niveau du temps disponible et de la production de masse, ne nous a pas plu. En effet, nous avons 
produit 120  tamales en un après‐midi, alors que nous en aurions eu  suffisamment de 60 et que  les 
Honduriens cuisinent ce plat sur deux  jours. Quant aux fêtes,  l’une s’adressait à tout  le village tandis 
que l’autre était davantage pour les familles d’accueil. Lors de la première, nous ne sommes pas sentis 
à l’aise et nous avons quitté tôt, puisque des hommes portant des machettes buvaient à l’entrée. Lors 
de la deuxième fête, qui nous était dédiée, nous avons partagé le repas, cassé les pinatas et dansé. Le 
souper était composé de deux plats : du chow mein, préparé par les Honduriennes, et du pâté chinois, 
concocté par  les Québécois. La  soirée  fut appréciée, quoiqu’elle ne permit aucun échange avec nos 
familles à cause de la musique trop forte. 
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Nous avons également visité le village de Valle de Angeles à deux reprises afin d’acheter des souvenirs 
du Honduras. La première fois, nous nous y sommes rendus en moto‐taxi et ce fut vraiment une belle 
découverte. La deuxième fois, ce fut en panel et nous avons tous été sous le choc de voir l’importance 
des feux de forêt actifs sur notre chemin. 

5.5 Difficultés rencontrées 
Il  a  été  difficile  de  recruter  et  de  sélectionner  les  8  participants  du  projet.  Réalité  de  la  région? 
Apparemment  non  selon  LOJIQ,  puisqu’en  ville  aussi  ils  éprouvent  des  difficultés  de  recrutement. 
Réalité d’un premier projet? Peut‐être.  

Une difficulté  importante a été  rencontrée au niveau des vols aériens ne passant pas par  les États‐
Unis. En effet, au premier vol, le groupe de participants qui voyageait hors États‐Unis a raté son transit 
à Mexico en direction du Salvador. Le délai entre  les vols était trop serré dans  le temps. Différentes 
problématiques ont découlé de cette situation imprévue où une partie du groupe a été retenue 3 jours 
à Mexico. Au retour également, en partance de Tegucigalpa,  le vol à destination du Costa Rica a été 
annulé, mais  personne  n’en  a  été  avisé.  Cette  fois,  cependant,  les  participants  ont  pu  reprendre 
rapidement un vol vers le Guatemala, ce qui n’a pas engendré de pépins majeurs. Le choix des vols et 
des transits doit être fait en fonction de limiter au maximum les problématiques et le stress. 

Nous avons eu du  travail à  réaliser  tous  les  jours, mais nous n’avons pas  réalisé  la  tâche principale 
qu’on  devait  exécuter  en  nous  rendant  au  Honduras. Manque  d’organisation  ou  réalité  du  pays? 
Difficile pour nous d’y répondre. 

Les  communications  Internet étaient difficiles au  village et au  café  Internet, et  très peu permises à 
l’Auberge de Mer et Monde, même pour les intervenants. Il a également été difficile de communiquer 
en  espagnol malgré  nos  45  heures  de  formation,  la  compréhension  orale  des  gens  du  village  était 
difficile.  
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6. Phase 3 : Retour, synthèse et mise en action 
Tous  les  participants  ont  évolué  relativement  à  leurs  objectifs  de  départ  qui,  selon  les  personnes, 
étaient d’augmenter sa confiance en soi, d’entamer une réflexion sur le choix professionnel, d’arrêter 
de consommer, de mieux gérer ses émotions, de développer son sens des responsabilités, d’adopter 
une vision plus positive de la vie, etc. 

Les conditions de vie difficiles au Honduras, telles que le manque d’eau, d’hygiène, de salubrité et de 
sécurité nous ont fait prendre conscience de la chance dont nous disposons au Québec. Aussi, tous ont 
pu  réfléchir  sur  l’accès  aux  services  comme  l’éducation,  la  facilité  de  se  trouver  un  emploi  et 
l’évolution de la condition des femmes au Québec.  

Les  enfants  porteurs  du  VIH  à  la  Casa  Zulema,  les  garçons  de  12  ans  de  nos  familles  d’accueil 
travailleurs à temps plein, les jeunes femmes promues aux corvées ménagères, les animaux maltraités, 
les matières résiduelles au sol et les feux de forêt quotidiens, probablement causés par le brûlage des 
déchets, nous ont  choqués  au premier  abord et  confrontés dans notre propre  culture. Nos  valeurs 
culturelles québécoises de protection de  l’environnement, de protection des animaux, de féminisme, 
d’éducation  postsecondaire  et  de  santé  ont  été  bousculées  et  une  réflexion  en  profondeur  s’est 
amorcée. 

L’exemple  donné  par  les  Honduriens  nous  encourage  au  partage,  à  la  solidarité,  à  la  joie,  à  la 
débrouillardise,  à  l’importance  de  la  famille,  à  l’entraide  et  à  la  simplicité  volontaire.  Elle  nous 
encourage à  célébrer  tout  ce que nous avons, à  cesser de vouloir  consommer et à  consommer des 
produits issus du commerce équitable, afin de s’assurer que les gens soient bien rémunérés pour leur 
dur travail. 

Nous  recommandons  l’expérience à  toute personne ayant  l’audace de dépasser  ses  limites et de  se 
mettre en situation de dépaysement total. C’est une occasion idéale pour qui veut perdre ses repères 
et avoir une vision totalement autre de la vie à son retour. 

Au  retour, nous  avons  réalisé une  conférence de  presse  afin de  souligner  la  fin de  notre projet  et 
partager avec notre communauté ce que nous avons accompli au Honduras. Nous avons également 
fait des témoignages auprès des Sœurs de l’Enfant‐Jésus et des intervenants lors d’une rencontre des 
partenaires de COSMOSS Kamouraska. En conclusion, nous avons célébré la fin de notre projet lors du 
Gala Mérite jeunesse de Projektion 16‐35 où chacun des participants s’est vu remettre une attestation 
de participation. 
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7. Évaluation des résultats 
Les participants ont complété une évaluation afin de s’exprimer et de donner  leurs commentaires et 
suggestions sur toutes les activités. Ce bilan a permis aux intervenants d’évaluer les plus et les moins 
du projet en tenant compte de leurs point de vue. 

Il était souhaité que 6 personnes sur 8 terminent le projet. Finalement, ce sont 4 personnes sur 8 qui 
l’ont complété  jusqu’au dernier  jour,  le 10 mai. Une personne a abandonné  le projet à  la 5e semaine 
pour  des  difficultés  personnelles.  Par  la  suite,  2  participants  ont  été  rapatriés  du  Honduras  à  la  
11e semaine du projet pour non‐respect des règlements. Et malheureusement, un participant n’a pu 
prendre part à la dernière semaine du projet en notre compagnie, puisqu’il a dû quitter la région. 

Sur  les 5 personnes ayant mené à terme  le projet, 3 songent à retourner en formation et 2 visent un 
retour  sur  le  marché  de  l’emploi.  Les  participants  ont  été  accompagnés  selon  leurs  besoins; 
information scolaire, aide à l’inscription, mise à jour du CV, démarches de recherche d’emploi, etc. par 
des intervenants de Projektion 16‐35 qui demeureront disponibles pour eux une fois le projet terminé. 

 

8. Améliorations recommandées 
Côté recrutement, il pourrait être intéressant de réaliser un site Internet ou une page Facebook afin de 
rejoindre la clientèle visée et de l’inciter à s’inscrire. 

Côté travail à  l’étranger,  il est essentiel de pouvoir réaliser des travaux qui ont un  impact réel sur  la 
communauté visitée pour leur bénéfice et afin que les participants reviennent avec un fort sentiment 
d’accomplissement.   

Côté  santé,  il aurait  fallu que  les participants passent à  l’action  comme  il  leur avait été  conseillé et 
soignent  avant  de  partir  leurs malaises  latents  (pierres  sur  leur  vésicule  biliaire,  dent  cassée,  etc.). 
Aussi,  il  aurait  été  important de  faire  plus de  sensibilisation  auprès des participantes pour qu’elles 
s’assurent de ne pas tomber enceintes avant le voyage. 
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Côté  sélection  des  participants,  il  ne  faudrait  pas  amener  quelqu’un  qui  n’a  pas  fait  d’efforts  pour 
diminuer, voire régler sa consommation avant de partir. Le voyage n’est pas le moment approprié pour 
vivre un sevrage. 
 
Côté communication,  il aurait été opportun de converser davantage en espagnol dans nos cours et à 
l’Auberge de Mer et Monde. Les cinq jours passés à la maison mère nous auraient davantage préparés 
au choc vécu en arrivant dans les familles. 

Côté préparation, il aurait été intéressant que l’un des deux intervenants suive la formation de LOJIQ 
pour  l’accompagnateur  terrain,  afin  de  mieux  se  préparer  eux‐mêmes  au  choc  que  vivront  les 
participants. 

 

9. Conclusion 
Le projet Esperanza a obtenu les résultats escomptés : les participants ont vécu un dépaysement total 
et ont su dépasser leurs limites. Chacun des participants a réfléchi en ce qui concerne son avenir et à 
mieux  déterminer  son  projet  de  vie.  Chacun  a  travaillé  fort  sur  ses  objectifs  personnels  et  ressort 
grandi par l’expérience. Nous sentons que les participants sont de retour dans l’action, prêts à entrer 
en formation ou à réintégrer  le marché du travail, plus convaincus de  leur choix de carrière. Reste à 
voir comment se vivront les prochaines semaines et les prochains mois. Leur avenir leur appartient. 
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HHoorraaiirree  dduu  pprroojjeett  EESSPPEERRAANNZZAA  

  
 

9 à 12 h 
… 

13 à 15 h 
 

 
 

Lundi 

 
 

Mardi 

 
 

Mercredi 

 
 

Jeudi 

Semaine 1 
 

28 janvier au 
1er février 

 
Journée d’accueil et 

d’information 
Connaissance de soi  

et du groupe 
 

Caucus sur le 
financement 

‐‐‐  
Paperasse d’inscription 

1er cours d’espagnol  
‐‐‐ 

Présentation du projet 
de TVCK 

 
 

Semaine 2 
 

4 au 8 février 

 
Atelier du voyageur 

‐‐‐ 
Activité sportive 

Espagnol 
‐‐‐ 

Cuisine latine 
 
 

Atelier du voyageur  
‐‐‐ 

Atelier budget 
 

Espagnol 
‐‐‐ 

Atelier du voyageur 

Semaine 3 
 

11 au 15 février 
 

 
Hockey de rue 

‐‐‐ 
Atelier santé et 

sécurité 
 

Cours RCR 
8 h à 17 h 

Atelier communication 
de groupe 

‐‐‐ 
Atelier résilience 

 

Espagnol 
‐‐‐ 

Atelier profil 
professionnel 

Semaine 4 
 

18 au 22 février 
 
 

 
  Formation  

Mer et Monde 
(Diner fourni) 
9 h à 16 h 

Formation  
Mer et Monde 

9 h à 16 h 

Formation  
Mer et Monde 
9 h à 16 h 
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9 à 12 h 

… 
13 à 15 h 

 

 
 

Lundi 

 
 

Mardi 

 
 

Mercredi 

 
 

Jeudi 

 
 

Vendredi 

Semaine 5 
 

25 février au  
1er mars 

 

 

Atelier de  
croissance 
personnelle 
(résilience) 

‐‐‐ 
Atelier sur 
l’emploi  

 

 

Espagnol 
‐‐‐ 

Randonnée au 
Sentier des 
Caburons 

 

 

Voyage à Québec 
pour les 

demandes de 
passeport 

 

Espagnol 
‐‐‐ 

Atelier du 
voyageur 

 
 

 

Conférence de 
presse 
‐‐‐ 

Semaine 6 
 

4 au 9 mars 
 

 

Atelier 
d’ouverture sur le 

monde 
‐‐‐ 

Basket au 
gymnase 

‐‐‐ 
Souper au  
Pizza Bouffe 

 

 

Espagnol 
‐‐‐ 

Expériences à 
l’étranger vécues 

par d’autres 
carrefours 

 

Travail d’équipe 
‐‐‐ 

Atelier Résolution 
de problèmes 

 

Espagnol 
‐‐‐ 

Emplettes au 
Partage 

(amènes des 
sous!) 

 

Semaine 7 
 

11 au 15 mars 

 

Croissance 
personnelle 

 Vélo 
‐‐‐ 

Témoignage 
d’une coopérante 

volontaire 
 

 

Espagnol 
‐‐‐ 

Atelier du 
voyageur 

‐‐‐ 
Vaccins au CLSC 

en soirée 

 

Espagnol 
‐‐‐ 

Atelier du 
voyageur 

 

Espagnol 
‐‐‐ 

Visionnement 
d’un reportage du 

Honduras 
 

Semaine 8 
 

18 au 22 mars 
 

3 jours au chalet 
 

 

Mer et Monde 
Début : 9 h 

 
Chalet dans le 
rang Mississipi à 
Saint‐Germain 

 

Mer et Monde 
 

 

Mer et Monde 
Fin : 21 h 

 
 

Max. remise $ 
poche 
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9 à 12 h 

… 
13 à 15 h 

 

 
 

Lundi 

 
 

Mardi 

 
 

Mercredi 

 
 

Jeudi 

 
 

Vendredi 

Semaine 9 
 

25 au 29 mars 

 

Mon pays le 
Québec 

‐‐‐ 
Infos Travail à 
l’étranger 

  

 

Espagnol 
‐‐‐ 

Diner 
communautaire 
(cabane à sucre) 

 

 

Espagnol 
‐‐‐ 

Achats à la 
pharmacie 

 

Soccer 
‐‐‐ 

Espagnol 
 

 

Semaine 10 
 

1er au 5 avril 

 

Congé de Pâques 
 

 

Espagnol 
‐‐‐ 

Présentation de 
Jeunes volontaires 

par Luc 
 

Entrevues TVCK 

 

Simulation de 
bagages et de vol 

Pellicula en 
espagnol 

‐‐‐ 
Rencontre Édith 

 

Congé repos! 
 

Départ pour 
Montréal en 
autobus 

 

Semaine 11 
(1re semaine) 
Honduras 

Samedi 
6 

Dimanche 
7 

Lundi 
8 

Mardi 
9 

Mercredi 
10 

Jeudi 
11 

Vendredi 
12 

 
 
 

AM 

 

Arrivée au 
Honduras 
12 h : ME  
20 h : C 

 

   

Repas à la 
maison de 
Mer et 
Monde 
Visite du 
Parc El 
Picacho 

 

 

Casa 
Zulema 

 

 

Casa 
Zulema 

 

 

Intervention 
 

 

Visite du 
village 

 

Implication 
auprès de 
nos familles 
respectives 

 
Dîner 

 

 

Dîner à la 
maison Mer 
et Monde 

 

Repas 
typique à 
Tegucigalpa 

 

Dîner à la 
Casa 

Zulema 
 

 

Dîner à la 
Casa 

Zulema 
 

 

Repas en 
famille  

 

 

Repas en 
famille  

 

 

Repas en 
famille  

 
 
 

PM 

 

Installation 
et visite 
maison de 
Mer et 
Monde 
Repos 

   

 

Visite de 
Tegucigalpa 

 
Match de 
soccer avec 
des jeunes 
délinquants 

 

Casa 
Zulema 

 

 

Casa 
Zulema 
Valle de 
Angeles 

 
Arrivée de 
Christian 

 

Préparation 
à la vie en 
village 

 
Départ pour 
le village 

 
 

 

Cours 
d’espagnol 

 
 

 

Fabrication 
de la pinata 

Souper  Maison MM 
 

Maison MM Maison MM Maison MM Repas en 
famille 

Repas en 
famille 

Repas en 
famille 

Soirée  Repos  Repos  Repos Repos Soirée en 
famille 

Soirée en 
famille 

Soirée en 
famille 
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Semaine 12 
(2e semaine) 
Honduras 

Samedi 
13 

Dimanche 
14 

Lundi 
15 

Mardi 
16 

Mercredi 
17 

Jeudi 
18 

Vendredi 
19 

 
AM 

 

Plantation 
d’arbres au 
Kinder 

 

 

Activité à la 
rivière 

 

Désherbage 
du jardin 

 

Creusage de 
la toilette 

 

Creusage de 
la toilette 

 

Activité et 
plantation 
d’arbres à 
l’école 

 

 

Vernis et 
porte au 
Ministerio 

 
Dîner 

 

Lunch 
 

 

Pique‐nique 
à la rivière  

 

Lunch 
 

Lunch 
 

Repas en 
groupe 
Tamales 

 

 

Lunch 
 

 

Lunch 

 
 

PM 

 

Plantation 
d’arbres au 
Kinder 

 
Arrivée 
Christian 

 

Activité à la 
rivière 

 

Fin de la 
pinata 

 

Activité 
culinaire : 
Tamales 

 

Rencontre 
de mi‐stage 

 

Cours 
d’espagnol 

 
Jeux au 

Ministerio 
 

 

Vernis et 
porte au 
Ministerio 

 
Souper 

 

 

Repas en 
famille 

 

Repas en 
famille 

 

Repas en 
famille 

 

Repas en 
famille 

 

Repas en 
famille 

 

Repas en 
famille 

 

 

Repas en 
famille 

Soirée  Repos  Repos  Repos Repos Soirée en 
famille 

Soirée en 
famille 

Soirée en 
famille 

Semaine 13 
(3e semaine) 
Honduras 

Samedi 
20 

Dimanche 
21 

Lundi 
22 

Mardi 
23 

Mercredi 
24 

Jeudi 
25 

Vendredi 
26 

 
 

AM 

 

Agua  
Splash 

 

Implication 
dans nos 
familles 

respectives 

 

Fabrication 
de briques 

 

Épandage 
de sable 

 

Épandage 
de sable 

 
 

   

Espagnol 
 

Musée 
Tegucigalpa 

 
Dîner 

 

Restaurant 
sur place 

 

Repas en 
famille 

 

Lunch 
 

 

Lunch 
 

Lunch 
 

Dîner dans 
les familles 

 

 

Dîner au 
restaurant à 
Tegucigalpa 

 

 
 

PM 

 

Agua  
Splash 

 

Match de 
soccer 

 

 

Pinata et 
porte du 
Ministerio 

 

 

Rédaction 
lettre de 

remerciemen
t aux familles

 

 

Préparation 
à la fête du 
départ : 

pâté chinois 
 

 

Retour à 
Tegucigalpa 

 

 

Valle de 
Angeles 

 
Souper 

 

 

Repas  
famille 

 

Repas 
famille 

 

Repas 
famille 

 

Repas 
famille 

 

 

Fête d’au 
revoir au 
village 

 

 

Maison MM 
 

 

Maison MM 

Soirée  Fête au 
village 

Repos  Repos Repos Fête d’au 
revoir au 
village 

Soirée 
famille 

Arrivée à 
Montréal 
 

SSaammeeddii  llee  2277  eenn  AAMM  ::  ddééppaarrtt  dduu  HHoonndduurraass
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9 à 12 h 

… 
13 à 15 h 

 

 
 

Lundi 

 
 

Mardi 

 
 

Mercredi 

 
 

Jeudi 

 
 

Vendredi 

Semaine 14 
 

29 avril au 3 mai 

 
Congé Repos!  Congé Repos! 

 
Accueil et récit de 
notre voyage, 

photos, gestion du 
choc du retour avec 

Marie‐Claude  
et Maryse 

 

‐‐‐ 
 

Partage de notre 
expérience avec 

Karine et le groupe 
de Jeunes en action

 
Atelier 

empowerment et 
mise en action 

avec Luc 
 

‐‐‐‐ 
 

Conseil pour la 
gestion du choc du 
retour au Québec 
et présentation de 
Place aux jeunes 
avec Isabelle 

 

Suivis individuels 
avec Sonia et 
Marie‐Claude 

 
Sonia : Jimmy, 

Yannick, Marc‐André 
 

Marie‐Claude : 
Stéphanie Landry, 
Marie‐Josée et 
Guillaume 

 

Semaine 15 
 

6 au 10 mai 

 

Suivi individuel avec 
Maryse : Stéphanie 

Lév. 
 

Retour avec 
Marie Eve et 
Christian 

 
Préparatifs de la 
conférence de 

presse… 
 

AM : Bilan du 
projet 

 
PM : TVCK/congé 

AM : Bilan Mer et 
Monde avec 

Mireille (skype) 
 

Dîner chez les 
sœurs à  

Rivière‐du‐Loup 
(11 à 15 h) 

 
AM : Conférence 

de presse 
 

PM : Partage de 
notre expérience à 

COSMOSS 
 

Radio CHOX‐FM 
 

5 à 7 au 
Pizza Bouffe! 

 

Gala Mérite 
jeunesse 

 
17 h 30 au Centre 
Bombardier à La 

Pocatière 
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LLee  pprroojjeett  EESSPPEERRAANNZZAA  eenn  pphhoottooss……  
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ÉÉvvaalluuaattiioonn  ddee  ggrroouuppee  dduu  pprroojjeett  EESSPPEERRAANNZZAA  
 

Thématiques  Commentaires des participants 
 

Ateliers de croissance personnelle :  
Connaissance de soi, dynamique de groupe, 

communication, confiance en soi, gestion de la colère, 
gestion du stress, travail d’équipe, résolution de 
problèmes, relaxation, résilience, rigolo thérapie… 

 

 
Ateliers pertinents qui donnent des trucs. Beaucoup 
apprécié l’atelier sur le travail d’équipe et la 
construction d’un abri en carton. 
 
 
 

 
Ateliers de développement de l’employabilité : Test de 

profil professionnel RIASEC, organisation de sa 
recherche d’emploi, santé, sécurité et normes du travail 
avec Maryse, entrepreneuriat et Jeunes volontaires 

avec Luc, travail à l’étranger 
 
 

 
Bons ateliers sur la recherche d’emploi et le test 
d’orientation professionnelle. Super intéressant les 
renseignements sur les normes du travail afin de ne pas 
se faire frauder. Beaucoup d’intérêt pour les ateliers sur 
l’entrepreneuriat et le programme Jeunes volontaires. 
 

 
Activités de mise en forme : 

Basket‐ball au gymnase, spinning, randonnée pédestre 
aux Parc des 7 Chutes, randonnée pédestre au Sentier 

des Caburons, soccer extérieur 
 

 
Les activités ont fait du bien et ont aidé à la préparation 
physique en vue du voyage. Il aurait même pu y en avoir 
davantage, voire même tous les matins avant de 
débuter les ateliers. Les préférées furent la randonnée 
et le basket‐ball, mais la plus préparatoire fut le 
spinning. 
 

 
Ateliers du voyageur : 

RCR, maladies tropicales, justice et politique, bateau des 
peurs, simulation de vol, conseils bagages, clinique du 

voyageur, choc culturel 
 
 

 

 
Rajouter dans l’atelier sur les maladies tropicales les 
puces et les punaises de lit. Et rajouter dans la liste des 
bagages du RAID et de l’Oragel. L’atelier choc culturel 
est important. La clinique du voyageur est importante, 
mais crée de l’angoisse. Super atelier du bateau des 
peurs. Le cours RCR a été fait en accéléré mais était 
nécessaire. 
 

 
Cours d’espagnol : 

45 heures 
 
 

 

 
Super intéressant et super professeure. Cependant, axer 
davantage le cours sur le dialogue et demander à 
l’enseignant de donner la dernière moitié des cours en 
espagnol et non en français. 
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Thématiques  Commentaires des participants 
 

Formation Mer et Monde : 
Avec Roxanne et Jean‐Baptiste, 2 jours au bureau de 

Projektion 16‐35, puis 3 jours au chalet 
 

Jeu l’Albatros, diners typiques, commerce équitable, jeu 
des pays, sketches sur l’histoire du Honduras, 

dynamique de groupe, un petit morceau de soi, jeu des 
mains tordues, jeu des chaises « Qui a déjà… »  

 

 
Grand manque de préparation face au Honduras en tant 
que tel, les formateurs n’ayant jamais mis les pieds dans 
ce pays. Intéressant le jeu de l’Albatros, le jeu des pays, 
le jeu du commerce de la banane et les diners typiques. 

 
Vie au Honduras : 

Abraham et Amélie, auberge à Tegucigalpa, vie dans les 
familles (nourriture, hébergement), santé et sécurité, 

déplacements 
 
 

 
Super auberge, super intervention d’Amélie par son 
calme et d’Abraham par sa provocation. Vie dans les 
familles difficile au niveau des enfants, de l’espagnol et 
de l’hygiène, mais enrichissante. Déplacements 
sécuritaires en panel. 

 
Travail au Honduras : 

Plantacion de arbolas a las escuelas, Casa Zulema, Banio 
cerca la Iglesia, carreta de arena cerca los tubos, pintura 

y puerta a el Ministerio, ladrillos, jardin 
 
 
 
 
 

 
Intérêt partagé pour le travail au jardin; en fait, il aurait 
été plus apprécié si les cultures avaient été plus 
exotiques. Manque d’outils, de matériel, d’organisation; 
au moins les plans B palliaient. C’était intéressant quand 
il y avait assez d’outils pour que tout le monde travaille 
en même temps. Un plus, le travail à la Casa Zulema, 
l’apprentissage aux briques et l’ambiance au Ministerio. 
Un bémol pour les travaux n’offrant pas assez d’outils 
ou de possibilité d’aider et pour ceux bénéficiant à un 
particulier et non à la communauté. 
 

 
Activités culturelles au Honduras : 

Parque El Picacho, Agua Splash, el dia a la rio, Plaza 
centrale, restaurante, autobus, mototaxi, Valle de 

Angeles, Musea, Comedores 
 
 
 
 

 
L’Agua splash a été très apprécié, car il nous a offert une 
référence quand nous en avions besoin; cependant, 
c’est plutôt fou de penser à toute cette quantité d’eau 
quand il manque d’eau à 30 minutes de là. Nous aurions 
voulu visiter une plantation de café, même si ce n’était 
pas la saison. Super le Parc El Picacho et son zoo. Super 
Valle de Angeles et le petit café. Super la cantine pour 
son côté dépaysant. Intéressant le musée. La rivière, 
c’était relaxant, mais plutôt plate. 
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Thématiques  Commentaires des participants 
 

Coordination, intervention et support de  
Projektion 16‐35 : 

Marie Eve et Christian, équipe de Projektion 
 
 
 
 

 
Remarquable travail, toujours souriants et impliqués 
individuellement. Bons conseils et encouragements. 
Bonne complémentarité de Marie Eve et Christian. Senti 
que Projektion appuyait, était heureux de leur présence 
et aimait voir l’évolution du projet. 

 
Phase de retour : 

Accueil de M‐Claude et Maryse, présentation à Karine et 
Jeunes en action, atelier empowerment avec Luc, choc 
du retour avec Isabelle, rencontres individuelles avec les 

conseillères 
 
 

 
Super bel accueil, plein de questions. Super atelier de 
Luc pour changer les perceptions négatives en positif. 
Parfait les rencontres individuelles. 

 
Tournage de TVCK : 

Expérience filmée avec André, témoignages avec  
Marie‐Andrée 

 
 
 
 
 

 
Au début, gêne mais ensuite, à l’aise. Super intégration 
d’André le caméraman dans le groupe. Les entrevues en 
individuel étaient moins excitantes. 
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ÉÉvvaalluuaattiioonn  ppeerrssoonnnneellllee  dduu  pprroojjeett  EESSPPEERRAANNZZAA  
 

Qu’est‐ce que tu venais chercher 
dans  l’expérience Esperanza? 

 
 
 
 

 

1. Me mettre au défi, tester ma confiance en moi. Mieux cerner mes 
forces et intérêts. 

2. Découvrir un autre pays. 
3. Confiance en moi. 
4. Expérience enrichissante et découverte d’une nouvelle culture. 
5. Nouvelle expérience et travail sur moi. 

Et avec quoi tu repars? 
 
 
 
 
 

 

1. Plus grande confiance en moi, prêt à franchir une nouvelle étape dans 
mon cheminement spirituel et professionnel. 

2. Convaincu qu’on a beaucoup au Canada et qu’on se plaint pour rien. 
3. Confiance en moi et nouvelle vision du Québec. 
4. Beaucoup de beaux moments, une plus grande confiance en moi et 

une plus grande capacité d’adaptation. 
5. Nouvelle expérience de vie et de nouvelles connaissances. 
 

Qu’est‐ce que tu as appris au 
niveau personnel pendant ce 

projet? 
 
 
 
 
 

1. Que malgré mon caractère indépendant, j’adore travailler en équipe 
et que mon optimisme est un atout. Ma capacité d’adaptation me 
surprend moi‐même. 

2. Que j’aime travailler en équipe. 
3. Me faire plus confiance et marcher la tête plus haute. 
4. Que des fois je m’en fais pour rien, qu’il y a pire dans la vie. Meilleure 

vision de moi‐même. 
5. Qu’il faut que je respire quand je suis en colère et que je cherche ce 

qu’elle cache; car la colère n’est pas une émotion. 
 

Qu’est‐ce que tu as appris au 
niveau social pendant ce projet? 

 

1. Constatation des disparités sociales entre les pays pauvres et riches. 
Le vivre m’a permis de mieux l’intégrer dans le but de changer 
certains comportements et de tenter d’initier des changements dans 
mon entourage. 

2. Que j’ai une facilité de communication. 
3. Beaucoup de connaissances sur le pays. 
4. Que malgré la barrière de la langue, on peut s’attacher aux 

personnes. 
5. Qu’on est tous différents, avec nos forces et faiblesses. 
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Qu’est‐ce que tu as appris au 
niveau professionnel pendant ce 

projet? 
 

1. Je possède des qualités essentielles à des emplois futurs : adaptation, 
curiosité, ouverture, capacité de travailler dans des conditions 
difficiles. J’ai développé mon esprit d’équipe, mon sens de la solidarité 
et du leadership. Je sais que j’aime le mouvement, l’aventure et la 
stimulation intellectuelle dans un travail. 

2. Que je peux retourner à l’école car je suis encore capable d’apprendre. 
3. Je suis capable de tout faire, que ça me plaise ou non. 
4. Je suis capable et plus forte que je le pensais. 
5. Je suis tenace mais certains travaux, je ne voudrais pas les faire tous 

les jours. 
 

Qu’est‐ce que tu as appris au 
niveau culturel pendant ce projet? 

 

1. Que le people hondurien a un sens de la communauté, du partage et 
de la famille inébranlable. Je reconnaissais en eux les qualités que 
possédait le Québec auparavant et que nous avons mis de côté pour 
un rythme de vie plus individualiste et consumériste. 

2. Je n’ai pas eu de choc culturel. 
3. Plein de belles choses sur leur culture. 
4. J’ai beaucoup aimé leurs valeurs familiales. 
5. Qu’on se plaint pour rien et que là‐bas, des personnes sont heureuses 

et n’ont rien. 
 

Qu’est‐ce qui s’en vient pour toi 
pour les prochaines semaines? 

 
 
 

1. Rencontre avec une conseillère en orientation pour décider de mon 
choix de carrière pour débuter un programme universitaire en 
septembre. 

2. Regarder pour un retour aux études 
3. Je suis en démarche pour me trouver un emploi à temps plein. 
4. Un petit break en attendant d’être acceptée à mon cours. 
5. Travailler dans mon domaine. 
 

Qu’est‐ce qui s’en vient pour toi 
dans les prochains trois mois? 

 
 

1. Travail d’été en attente de septembre. 
2. Travailler 
3. Travailler et revoyager. 
4. Étudier. Si je ne suis pas acceptée, trouver un emploi. 
5. Travailler.      

Commentaires/suggestions  1. Très satisfait de ce projet et cette aventure humaine. Projet très bien 
planifié et nous avions tous les outils nécessaires à notre préparation 
physique et psychologique. Ça a été un cadeau. Merci aux 
intervenants; vous êtes remarquables, compétents et humains. 

2. Belle expérience à refaire. 
3. Contente d’avoir fait ce projet. J’ai vécu une superbe expérience et je 

suis revenue avec plein de belles choses. 
4. L’expérience a été fantastique. Merci. 
5. Super cool le voyage. Merci. 
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CCoommppttee--rreenndduu  ddee  ll’’éévvoolluuttiioonn  ddeess  ppaarrttiicciippaannttss  
 

 
1. Meilleur contrôle de ses émotions. En emploi à temps plein à partir du 15 mai. 

 
2. Meilleure affirmation de soi. Inscription en formation prévue pour septembre 2013. 

 
3. Meilleure estime personnelle. En attente d’une réponse d’une inscription en formation. 

 
4. Meilleure confiance en soi. En recherche d’emploi active. 

 
5. Meilleure orientation professionnelle. Inscription en formation prévue pour septembre. 

 
6. Suivi avec une ressource spécialisée. 

 
7. Suivi avec une ressource spécialisée.  

 
8. Suivi avec une ressource spécialisée. 
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